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AERO PRECISION SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT The SOLUS
Bolt Head Parts Kit has everything you need to Service the bolt head of your
SOLUS rifle.   NOTE: This is for a small (.382) bolt head size used for the
following calibers:   SA: 223 Rermington; 5.56 NATO; 300 BLK   INCLUDES:
Small Extractor Extractor Detent (2x) Extractor Spring (2x) Ejector (2x) Ejector
Spring (4x) Ejector Retaining Pin (2x) Bolt Head Pin (2x) O-ring

Attributes

Name: AERO PRECISION SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430115454
Mfr. No.: APRH103346C
Cartridge: 5.56 x 45,300 AAC Blackout,223 Remington
Finish: Black
Model: Solus
Weapon type: Aero
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 840014634750

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das AERO PRECISION
SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT
Einführung
Willkommen bei deinem AERO PRECISION SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT! Dieses Kit wurde
entwickelt, um dir bei der Wartung und Optimierung deines SOLUSGewehrs zu helfen. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Teile des Kits vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüfst.
Verwende das Kit nur für die vorgesehenen Kaliber: 223 Remington, 5.56 NATO und 300 BLK.
Halte das Kit und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Trage beim Umgang mit dem Kit geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Besitzes und
der Nutzung von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Kit nur in gut belüfteten Bereichen, um die Ansammlung von gefährlichen Dämpfen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass das Gewehr vor der Wartung entladen ist.
Vermeide es, das Gewehr während der Wartung zu manipulieren, wenn du abgelenkt bist oder dich
unwohl fühlst.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität der Teile, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, ersetze die Teile umgehend.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle Teile des Kits hast:
Kleiner Extractor
Extractor Detent (2x)
ExtractorFeder (2x)
Ejector (2x)
EjectorFeder (4x)
Ejector Haltebolzen (2x)
BolzenkopfBolzen (2x)
ORing

Überprüfe das Gewehr, um sicherzustellen, dass es entladen ist.

Installation2.

Entferne den alten Bolzenkopf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen kleinen Extractor ein und sichere ihn mit dem Extractor Detent.
Installiere die ExtractorFedern und stelle sicher, dass sie richtig sitzen.
Setze den Ejector und die dazugehörigen Federn ein. Achte darauf, dass sie korrekt ausgerichtet
sind.



Verwende die Ejector Haltebolzen, um den Ejector in Position zu halten.
Montiere den BolzenkopfBolzen und stelle sicher, dass alles fest sitzt.
Überprüfe den ORing auf Beschädigungen und ersetze ihn bei Bedarf.

Nutzung3.

Nach der Installation, teste das Gewehr in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers für den Betrieb des Gewehrs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen für die Entsorgung von Waffenbestandteilen in deinem
Land.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Fachhändler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um
sicherzustellen, dass du und andere sicher sind, während du dein AERO PRECISION SMALL CALIBER SOLUS BOLT
HEAD PARTS KIT verwendest.



Safety Instruction Guide for AERO PRECISION
SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT
Introduction
Thank you for choosing the AERO PRECISION SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product. Please read
this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always handle the bolt head parts with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect all parts for damage or wear before use. Do not use damaged parts.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and associated components.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified bolt head size (.382) with compatible calibers: 223 Remington, 5.56 NATO, and 300
AAC Blackout.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the bolt head parts.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before performing any maintenance or
installation.
Do not attempt to modify or alter any parts in the kit. Use only as intended.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and ensure you have a clean workspace.
Verify that the kit includes all components: Small Extractor, Extractor Detent (2x), Extractor Spring
(2x), Ejector (2x), Ejector Spring (4x), Ejector Retaining Pin (2x), Bolt Head Pin (2x), and Oring.

Installation:2.

Ensure the firearm is unloaded and safe.
Remove the existing bolt head from your SOLUS rifle according to the manufacturer’s instructions.
Install the new components from the kit in the following order:

Insert the Extractor and secure it with the Extractor Detent.
Place the Extractor Spring into position.
Insert the Ejector and secure it with the Ejector Retaining Pin.
Position the Ejector Spring as required.
Attach the Bolt Head Pin to secure the bolt head assembly.
Ensure the Oring is properly seated to prevent gas leakage.

PostInstallation Check:3.

After installation, ensure all parts are securely in place.
Perform a function check to verify that the bolt head operates correctly.
Clean any excess lubricant or debris from the assembly.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of parts in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local authorized dealer.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the AERO
PRECISION SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT. Always prioritize safety and compliance with local
laws when handling firearms and their components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Piezas del Cabezal de Perno SOLUS de Pequeño
Calibre
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Piezas para Cabezal de Perno SOLUS de Pequeño Calibre de AERO PRECISION. Este
kit está diseñado para ayudarte a mantener el cabezal de perno de tu rifle SOLUS en condiciones óptimas. Es
esencial seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de utilizar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza siempre el kit en un área bien ventilada y adecuada para el trabajo con armas.
Inspecciona todas las piezas antes de su uso para detectar daños o defectos.
No utilices piezas dañadas o defectuosas.
Almacena las piezas en un lugar seco y seguro para evitar la corrosión y el deterioro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura antes de realizar cualquier trabajo en
el cabezal de perno.
No realices modificaciones no autorizadas en las piezas del kit.
Si no estás seguro sobre el uso o la instalación de alguna pieza, busca la ayuda de un profesional
capacitado.
Mantén el área de trabajo libre de distracciones y desorden.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que todas las herramientas necesarias estén disponibles y en buen estado.
Revisa el contenido del kit para asegurarte de que todas las piezas están incluidas:

Extractor pequeño
Detente del extractor (2x)
Resorte del extractor (2x)
Eyección (2x)
Resorte de eyección (4x)
Pin de retención de eyección (2x)
Pin de cabezal de perno (2x)
Oring

Instalación del Cabezal de Perno2.

Retira el cabezal de perno antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle.
Instala el nuevo cabezal de perno utilizando el pin de cabezal de perno. Asegúrate de que esté
correctamente alineado.
Coloca el extractor pequeño y asegúrate de que encaje en su lugar.
Instala el detente del extractor y los resortes según sea necesario.



Prueba de Funcionamiento3.

Una vez instalado, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Verifica que todas las piezas funcionen correctamente y que no haya ruidos inusuales.

Mantenimiento4.

Limpia y lubrica las piezas regularmente para asegurar un funcionamiento suave.
Revisa periódicamente el estado de todas las piezas y reemplace cualquier parte que muestre
signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Las piezas del kit deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes las piezas a la basura común. Infórmate sobre los puntos de reciclaje o eliminación adecuada
en tu área.
Si alguna pieza está dañada, consulta a un profesional sobre la mejor forma de deshacerte de ella.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y eficaz del Kit de Piezas para Cabezal de Perno SOLUS de Pequeño
Calibre, consulta el sitio web de AERO PRECISION o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar un
funcionamiento seguro y eficaz de tu kit. La seguridad es la prioridad número uno al trabajar con armas y sus
componentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SMALL
CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT di AERO
PRECISION
Introduzione
Grazie per aver scelto il SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD PARTS KIT di AERO PRECISION. Questo kit è
progettato per garantire una manutenzione efficace e sicura del bolt head del tuo fucile SOLUS. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e per prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per i calibri specificati: 223 Remington, 5.56 NATO e 300 BLK.
Conserva il kit in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e la manutenzione.
Non utilizzare componenti danneggiati o usurati. Controlla regolarmente il kit per segni di usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso del kit.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Manipolazione dei Componenti:

Evita di toccare le parti metalliche con mani bagnate o sporche.
Utilizza strumenti appropriati per evitare di danneggiare le parti.

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione.
Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per garantire un assemblaggio corretto.

Uso del Fucile:

Testa il fucile in un'area sicura e controllata dopo aver installato le nuove parti.
Non utilizzare il fucile se ci sono segni di malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit.
Trova un'area ben illuminata e organizzata per lavorare.

Installazione:2.

Rimuovi il bolt head esistente dal fucile.
Installa il nuovo bolt head seguendo queste fasi:

Inserisci il perno del bolt head nel suo alloggiamento.
Posiziona l'eiettore e la molla dell'eiettore.
Fissa l'estrattore e assicurati che il detent sia correttamente posizionato.

Controlla che tutte le parti siano ben fissate e che non ci siano parti allentate.



Verifica:3.

Dopo l'installazione, controlla che il bolt head funzioni correttamente.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.

Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente il bolt head e le parti associate per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le parti danneggiate o usurate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il kit o le sue parti nel fuoco o in acqua.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il
produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il kit. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e
altre informazioni pertinenti al momento della richiesta di supporto.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni e utilizza il tuo SMALL CALIBER SOLUS BOLT HEAD
PARTS KIT di AERO PRECISION in modo responsabile.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	it_IT

